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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated on its
initiative in making these publications in linguistics available to foreign language
teachers and postgraduate students of linguistics in China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the most
important branches of linguistic studies, by scholars who are recognized as leading
authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will greatly help
individual teachers and students to build up their own knowledge and understanding of
the subject. At the same time, it will also contribute to the development of linguisties
as a discipline in Chinese universities and colleges, helping to overcome the divisions
into “English linguistics”, “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress
of linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those wanting to gain
insight into the nature of language, whether from a theoretical point of view or in
application to their professional activities as language teachers. It is being launched at
a time when there are increasing opportunities in China for pursuing linguistic studies,
and I am confident that it will succeed in meeting these new requirements.

M.A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney



ERKF

nER, BERXEDaAE, BRAZRERE, HAT -
MEMAARAHARK: F4hiE. HMHE. ASENAST; FRE
EXMEABEFWASLT, ARAXFTEALLWERLS T, &
T¥HLAEMBLAELS T RETURLNE L, 2JEFFM
BRABEFWREFRZHA A TLAEXN LU HITERMAER,
Flot XH B — M EHT . PHATHEZEURKBEHRRL T E R,
ANE, REXE, BNIMLELXENEHFTFEFENLS
KX (UREMEEFSHABEETFXED).

XEEMHBEH S4BAREXEE, CAZTEEFELME
FEFEHNMPXFER BRFRRNGEHAXLEXEZBEREAFTR
ZEREHERN, HREXBFAABRNETEFSRNRABFTELE,
REREBBFEF RPN BREFFRREBARTE — I

EMEAFHR, WEFLFLER? EMHEX, REBEHRFTHX
ThE - RFRHFIHRT, AHLZX, U -—FFRETE
WABHFIM, e —BAEIREMREFRAERME
B, B

BNFEXNMNXERKARL - FH AN BRFREMATS
Eotl; BNALERRANBE LRI ETFEL, BEHE
FEMEEHRFFERATENRFRINE; RNFE, ATEE
¥, BE¥ERAEEF TR A RBMA M RT T, RNF
2, AHEXES, FHEABEHTANE, REFXFRAZL
fA®RSE, LAETHY Ao

UMERRMNWEZ, TEN AREER, BEMNXERETH
WHEHEWLER? RNE, REAXE-—TAHRHEAFR,
RwBXEHFHASAIRNER, RIEAREE-BEHHHKE.
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RINBMASA—F, AVEBANMERFFRBESFINRE
FEFREKRGERN, EREUTRZAEAHEFE.

EEEHRTE, AARIERFFEAXEM. REEEHR
%, dEETEMEXMET, BERGEEE, TRAALEN T
#HTHEL, EETHALHEHER, ERHEBEFTEIHXF
B, ERERRNEY, LERFASOERRAAR, ATLER
EATRAARR

EESERTE, RNFHE —rEe, FLT28HH
Wo AAU, 1957 FH BT RARAHLAERETF, LalnH
% Chomsky; WA AW, BEABA2XHER; BAAR, HiE
FHARRABATEARBET , EREFEFER %o

KBS EHRE, ERBEBRERSATERREFW. AALU
AXGEHFRET R, TERT, GAAUATRRRALREKN
B, TH0E EONMRXHELFHRZE, FEFOTR, &%
Wty; HTARMEFREERE, HELEF LI RART AR,
HwHFFAAR.

xR, RNEAHE, RERNEMRE, LAA
e, BOFAELTART. H T H#E, RNABSFEISIW
SHE®, HEEANARFE . RATXANE, RERMNLET
REWER

ERFRANER, BNETRFET T Ko

—FE, EHHE, RINOKE, K, RAKKEMAE L,
AMNFRE -7, WFARRK-—FKSIEHBRHEZH BEF S
BAEEFWNETH*HERZEATRANEN, 2 XERTELAL
Al BRETH. BERATFREHFXER, RIMNRAT €3F;
BEE. EXFACHARR, RIOEBRE T A X &3 EMF,

-, BNMBEETENRENEL LR, ALLERF
HERRXRE, IREHTER, BEFPERAEEFCEE
FRE, WELERRTHEBELLL. A THRN-—F2A,
AXEFE-—MERNBEERETT —FFELENFEM. B

9



HEPARLREE, BEREEEZHNA-TREMHE, £HE
EHRFE—R, —TRFFEEE, ¥EER,

EERAXH, RNBRZHZENANENRR, EEH
HELEREEMA; RNFEFTEMANSE; ELEFTHEAER
X, #XSELRERABFLR,; ARAEFRHAT TR,
WHAMelEXFNRAR; BT XRIRKEZFRNHANME R R
NELHBERAC. ¥—REFFMUAETY, AHTHESR
MHEEER, HXRNGTEREERZAAMNG, RNFHEL
EHEHN-ATE, FINBTCWER, HZUE, SAHFRK.

o B
B piE.

PIREH T
A R
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1. ERENRE

R WEIRE 5 2R NP BE XX )& AT o TR 7 15
FEREINEPENFHRE U6 FHER; ¥ RSB
— M EEERVTEER , — bR — MR B 7 SCF R0 125X )7
AR RN AR I LB ER R AT L5 & BARESE, % 8
Ve ARE, R SURME, i A RTEERE R BT R IE B, MR A IE
B, R RAETE A, B R 7

a7 St , 1B R R S B RE S B S R A 2], ARATE R
FiE XA RAETREL ? B — RSB T N X —HEE
F L ENLE AR B B R AR 7 18 S B S K B A T 2 4
B XXM, A FEAE SR EEME AR R, BIIAGEEE L
JUAEK ) i Y 56 T8 I 22 R AR T P E AR M RO A o

George Yule 7EH: 1996 4E iR £ Pragmatics — 5 HF48 i, 8 2 BF 5T 1 8
FLFELLF DY A5 -

(1) iih AFEDE HH — ) v B o B 2k A 8 8, T S J A4 ok ) 37 144 1) 8 1) 41
ARG REESMEE;

(2) TEBTEEARIESE P X B SR UL ATER E BB, BRI RS
XGRS RSB R B A O B ROk B 4 A O T E R
=8

(3) BN EEME BTN S, BRI W 5 B REE 0TS AR PR 75 &
Hnl EARYE bR SO BB — 2 S, R A SRS A E
SLEE;

(4) ik ATEDR & PR e 2 B8 575 B R 8 R Le 25 B AT pr T i A\ & AR 2
VERIRR K |, BPULTE A AT 35 A2 8] AE X B 2 A9 30, K B B X8R A
S JR PR T P 22 1) A 2 V] B T, T o b A At A T 7 A b (S A
WL A 2200, BEE G, i T LR A AR ML , &2 50
1 ofe B B U D
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WRENE S MikF G L Z R R , Yule A MBI STE S R
SZEHRR S ESFSEEHI7 BPLEHEF RN 7 BFSEHEF] R AN
AT ? SXSRBTFOE H A% JEAT S 1P RAF 5 B R, I X S8R T A
FRIBE R, 7T LA BB AT, 15 2 EZ LR AU, —RIE S /5 551
AR Z B9 5C FR , Rt , w2 175 H P AR Z I R R s — R F
SHPrHRR MR R KR MREREY & WY&, WZA RN, Ay
B, MEAR . SRS, B EUAEIRESTWERE . ERYSh
RFMESCER A RSAET  ER R TIRIE S S 5B S /5 M AHE 2
HIKR

Yule FFAI3R RN — SR AEAIE ¥ B FMBERY =82, R EH
FREN B R WABTIE I B, 07 AW S B A R — T, A A A —
Mo A F—ERAERANTT UM FHEUE BB S R S
N B B LA B A BT A % R 5 1R AT 8 s AR —EAE T — B R AMEE,
SURMEREAT 2\ — BB 7 o AN T TG0k 7 /) 7R 4 98 0 9 S [ 19 o 5 o
A LA A 2R A R B R -

- AP—— R B ?

o R R4 BT

Jef Verschueren (1999)7E Understanding Pragmatics — " FRIX T 5 Yule A
[ A o Ath B ek 15 FH A R e SR 36 TF18 5 09 (8 i i 27 [, 1 7Kg o
BT AR RIS, B — W R UIES A B AR R MIES ¥ (lin-
guistics of language resources) , 55 — /2 BB HY1E 5 2EWF5T (interdisciplinary
fields of investigation) , X FIFRZ BRI 43 KR L FRATEH ik g iE S
2R 5% MIEAEEEEN VBT EWRNE RS BT
VB AR AR OB FE X B — N R RS BB
HACHBEA S XTR (unit of analysis), o G115 & FWF 52 75 & (speech
sounds) , /W75 H E (phonemes) , TAIE AW FE 1A (morphemes) , 47324 B
FATHIE id 72 (sentence-formation processes ) , 1 S 27 7% 10 Fl 4] F (9 7
B, BERNBESFIRFEEEMNEET ¥ (neurlinguistics) ./ HEIE 5 24
(psycholinguistics) , #£ 2318 5 %¢ ( sociolinguistics ) . A 215 5 % (anthropological
linguistics) 45 , EATTAIIE R4S s R A A EBF 58 3T 4 (correlational object)
FETARIITIE T , LAt ZiE 5 2 77 B 46 7R W A i 4o 28 A4 3E R, 00 1
WEFREESHRMXR, LSBT FMREE KR LS A
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JRAERTRE SRS A , A HEF A0 B R miE F 5 SR ER
#L.

[l 57 AR SE B3k, — A B ATARR RER i EAERER TLUES
AR BRI EIE S ¥, O R TE¥RMMAESFMR? WRET
HI#E , BRATNOXEEHE EM B R, R R FEH, RIOZEREE
AR S XS 5. (ERPIFMESLLFERATTRE, A Verschueren HE5IERIH
P BEA BT 15 S 2 B — BT 4L GRS 4, AR BN R = i — A
B5r 3, B b EREE R — D2 AP (perspective) , LEFRATAT LA TE
AR A EMNES NS T EmERATHEA. LEEFEE L, A0
PAF R — 4~ AHE AR B 5 R 3 A3 i At (21 K 5 5 R IR ROX P & AR
T A2 R b, AT LARFSE R4 ungrateful , unkind | unlawful
Hi grateful \kind ,lawful NETZE un- H AL, MARMR? BERAEEH&—H]
5% 18 grateful \kind \lawful (9B ZEME? 7EARKR L, FRATAT AT FE 88 K440
[ E S5 #43E XA R (#98) F——f5 40 John broke the vase, The vase was broken by
John, The vase got broken 7EA FIESE (. 7635 UZ M L, FATTEE AT LAk
FWFE 5 A 18 BRI B TR B  U) A 56 4 18) 38 ) F RO S, B a0 R T =)
Frr@R BT A7 on, (BAF 4 —A8, BN TFREM TR ZHRMR KA : The cat
is on the mat, The painting is on the wall, The fly is on the ceiling, The painting is on
the ceiling,

Verschueren i#f —48 th , MBS WERR—FES1T 8, Br AN X —#
BERMFIES AT UBRIES RAREEN TLAENEKER, NXAE LBk
Ui, 1 A R BRI E R 5 AN E 5 % DA R H A A ST 2R 2 R
. R, Verschueren H15 2= THTE SO “ AL HE2 R SCTAK Y £ BE SR BF
RIBE AR FAEF TR HRE, BN A RIS S B A RATE P&k
e

2. LXBERFBEMILR

M 80 AEARA A LUK , PEE 5 18 R 2A T 95 B9 B W 2%, B AR R T A Dil
P, ARSI A 40 1983 4E T T A Levinson f¥) Pragmatics i Leech Hj
Principles of Pragmatics , T 1 MU Grundy (1995)#) Doing Pragmatics , Mey
(1996) i) Pragmatics: An Introduction , 2 & CH#F| L 9 Yule (1996) #1 Ver-
schueren (1999) (IEHf . XEH M FHME, FA K. LA Levinson # Prag-
matics FB %A MAEH SETE S T A5G0, MR 22 B 58 HORRUN K Bt 1% S 14
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A, 2 BEAEN, RES -FEA SR L EMGE, P E AT 55
11848 7~ i (deixis) , 2375 f2 8 (conversational implicature) , il 1% ( presupposi-
tion) , 5 51T A (speech acts) , Fl£1& 4549 (conversational structure) . %13 f—
KA RAE T3 BTt i i B — N8 B AR WU, PR B E AR se i 2
R AR E R TUR A, RERCR T (8112 1 B i R e 25 ik A
BOSHTRE SR

55 Levinson %11 FSAHON A M8 XA, FHEZIBE T ¥ K Jacob Mey 7%
R KB f5 40, FEMLAYEAE Pragmatics : An Introduction % T — W&1% FA%F
PR RAER T RREE . %0 =850, B—o 0 A — A, B
B AER SR R Ry sk, 46 ik A SA IR O R BOE Bl . 28 — 8B e
WiE 2% (micropragmatics) , EEAIEFEFR (reference) FIFRNL (anaphora), & 15
7R R EET A, =80 B 3ZWiE % (macropragmatics) , 541
BT (conversation analysis) , JGiE FH2# (metapragmatics) LA K HLE 1B (so-
cietal pragmatics) , FEAM LR ARG — B, Mey 19 HOEBAGIRZ, ¥
BHYSEE KIREE SO EA a3 FEEd . i g5ie R 8 SR
ZHUAVE, ERVCEBHBESEAEES ANt EPLHAAC
i B AR,

JRUE A AN B 45 45 A AR, Levinson il Mey B A1 X & M ZE R #R L
B, IABERES 58 M 41E 5 2 E B Rl B 50 8 B 10, X
FEFUL, TR RRE . ERMT, BRi1TASEXE GREIMNEE 250
FIE & 2 3CPE” b ) b B 1R 5 % B 4F % HEFF Jean Stilwell Peccei HY 3T fE
Pragmatics . T HERNTBAEAFiZBAR A A8 7 REMEEE

3.Peccei I Pragmatics——F Z45 5

Peccei (1999) K9 Pragmatics 7E{F A Language Workbooks 7 5| A 45 2 —Hi
Routledge 72 FlFTEHE S A9, iZ A F 1 B 92 RIAEEE A0 mseii =X, i
AW, FE B F IR TN BB S F TR A &SR, 15K
AEhA B, RESE, A —E B S, RN EE B E ERAM TGS
SINE 30

Peccei ) Pragmatics MREFHUTH TABETEMIEREE. ZHHE—
KAR SRR AN & 5 e 2Z (8] A 38 IR0 V5 38 , Peccei 3848 B 1 AL R 5 VR ik
FiEFE R4, AR A2 R R 4, 555, TR L5 A
IRIRTE R , U F AL R — NN —MEENTBA R, IE—FFR. T
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ABLEEEE XHE 2T — BB AR, Peccei 26 T — N H BB F : —A~/b
BEAEHZAT, B IR AR A R T, BB IS, R T
L — T T g M FAERF A SR 38 2 |, Peccei FRI$R[R] :
INBERT ARG S A FEE? REMMEEEFMAEENFEER
e GRAR IENEE N4 B4 INB]F, Peccei Thib ik
EEGE D ERFERAEE EEWRIEEERKEE PN FIZEN,

ZHME KA SRR EEAE TS P, RS E 1M ) i [R ad o
H OB EEREAFEA SR %, ZhE—EREHRAK, W
EH—F R BRTIEFRHERNITRE, KRJLF2RE] ., P ATERXT
ALIR IS K , Peccei FEST4H Leech HYFLSR N Z — HHEHEN] (tact maxim) B,
AR— kRl as iz e W i P9 2%, T2 1E 3038 W4 B 9 006, 4 111~ 41
“BAREXA BB T BB ATR" PR LERIE" M+
T EILH T " AT B B ALSR B THES , X R E R A B G H TR e v
I, B R R A AT i, R B O A B 38 4E”

ZHHE AR EEFRG T AR, TRESER 8- 15%JZ
EHAERR, B—ENSRRA/NG  TAEARBES — KU AR B R KE,3F
TENSEP LABAES A RIER R R TR BN, A —RINE
A “98LZR>]" (Further Exercises) , A /B B AR R ) e & RN F
IS, XMAGINERMELEZE REESE, 8 -ENERLH
Peccei ﬁ Ui et B “ B 32 B ” (Further Readmg) B AR T RS Y B2 AT LA
FEAR B4R FEALET , IR B A% .

MR Peccei HIIXAS Pragmatics HHF%TEEQU,M?H, ELUFEFRITRET,
A —EE T FEMNEEE RSB RALRE; ErRIERE, i B Rb R
A 96 T, X HSEE — 7 EAE LM B A AH IS (R4 7~ 18 Fis & 2 i
XHMEZEANSBRREBATEIR), 55— 80035 St A e R it
w0, HEEMTEE UK, S B IE. BARE —-FEMREERR T Mgk~ " (Supple-
mentary Exercises) 1“9 1881” (Discussion Questions) , {H A REVR#MZ HB54E
WRER BE ERBR ., ANad, BARULR, Peccei f) Pragmatics i & — 45 B 6T
W B e K TR AT

4.Peccei B Pragmatics——= P 5544

RN+ E, BT AREMY¥E" (What Is Pragmatics?) WX T
“B X" (meaning) BYARFE L, AR IE L FIE £ 950 5o Peccei i AL
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W 2520 B 23 B TE TR ) e BRI A S, 51 B B ) R B, T 5 1 2
BARBESESHIETE (utterance) B S, 35 1 BT R IEILIE X% (lexical
semantics) . 7] F & X2 (sentence semantics) FIEFZEMMR XN SR, Gtk 5
B AR 2 L _EXE S R AT, 18 e R R R R A A
B B W S, TR P 2 50 U 1 U2 7E 4 5 19 4 B At S R 05 rh D AT
T TR 2 SO, DA BT 38 A G0 ar 4 ) s e 3% A B9 & 5L,

Wi AR T A0 s 5605 A B SE B A, R B AR 8 K A T S5 A
Z I E BRI R, He i — o 5C R B O 208K, X 8 2 58 — % “ZiIR” (Entailment )
RIEZNE . MRTEEAERT , A—18)F A &R AT LR A —15RF B,
A4 B R A FZRIR. T2, — a7 LA 2400, 5 a0~ i
B THRE"XAEELAE LT A2 ) A AIIRERERLT ,b) @K
EMT 4, c) MBEARTHAHRE. HEEWRZ, 5im AR LU EEE
ANFHR REVTE AR ANE SR, B ESEE EE” L, SR
W2 ) B EEFE SRR T L R HNERE D), BRNEFEERE"
LR A R o). FIE T FMARTE UL, X R 5 ) AR AT & 30N
(foregrounding)

FRE AT B E LR S g b B CREY, At 5 18] [
R EE RN I R RBEE R A AR Lo ?” X AL 5 R A
PR, S BESRAEAth o] ) [B) B, TEi SR [ & B TR R WAE R, 1
B MRTESR S B LR G VREE A AN REE T RERERE”,
TP U5 e A FE T, Y — /) i B P S 1 E B A A g R R TR ( presupposition ) , 13

BIRB=FHNE, X—HELANA T IRAPNER, B—RWR5IEE
R BN R S A B VDA G , L ARERI A i Bl ) v “ TR B T IR B8R X
—Fi v, BAR i R TE I AR E R E R R R 5 &, B
Fe R R FHEEFMAMRE ., hin“fEREST &1 T Wi T2
AT, T B AR AR T R T TR Peccei 455145 th
FRAE) & AP A, B AR TER A EAEH A S
7 i, WRER A B 7= i, TR A% 0 {5 B RRRE T iR A Bl . X—F
AR IR~ A — LR FE T R, O — 2 T AL E AR R SGR
—iho

S PR A VE R F12 1% & " (The Co-operative Principle and Implica-
ture) o FCAIAREE T — (BT AR , 18600 0K - 1 [R) BN - B B A IRE 448 77 i
RO BRI U T — ) “NRL, 2T " R TH B3R, X 07 A [ % 1R /Y [5)

F16



JI, A AR B B SROHAR E AC R AE HE PEAY LR SRR 0 AR 5.4 B IR T 48 (0 25
EPREHEL AT REM AR E R A AR IR, R R E 1"V st 4
X—EEEMAEHYZXMNFEMNSESE. 2ESELdIiE ARE
Grice $2 i & 1R HES R 19, ZEM M EEAFTRIET LIRS 5EF
RIEZ MR E I EERIE ERS R . BARBOR , & 1N HE ru A& .
FEULETE , AUBGE I TCARYE A998 (LSS HEN]) s EIRBERNE R, AZMA
A (GERAEN ) ; BEVEIRIEBIA RATE , AT KRB TE (AHCHEN ) ; VIS EFERE
BT, RE T A AT (AMTEN) . — A mEuiE A SR EIESIERN, B—T5m
WA AL S RAEFERIEAASETSERN ., AEEEMUEE T aERN,
LA TR EIZE,

BRESTEF BN —F1T8"” (More on Implicatures) &5 & E N
— 8 (generalized conversational implicature) FA%FE (Y] (particularized conversa-
tional implicature) Pi2E, RiHE WS AT ERr € MiEEE, 5 & WL KR 2
ROIESE . KN FE VR, ‘R —3I550 7, B3R AT LS R — 4>
—BOSEETBER BEFRAE -G R " (BREX—EFRREEER |,
WS M B R T VRS , R R GERT , B UL AR — Iy T 7, (AR Rk
B —/ M E I 2TE S BT RERL R “ BRI BRI 2T , A",

FERZAEHT , Boil AUt A TE A T — R sk AT 8 , lein % $EXT (EAR
PR RL “ TRA AR, fth o 3 4 B A =N F5E R T XARAO “ B . S Ee
ANRERKBRTFURXNER", XA ESWHRA R BE T Hh. &
AT LA F 1847 2" (speech acts) RBEFE X R IR, X ) REAEM AR,
BAEE, — N FIETHRHAI LIS N =2 E : BETT 8 (locutionary act) , il 3F
474 (illocutionary act) , U174 (perlocutionary act) . IEAT A4 R BLH —
ANE R AT, B n “FRAESEARMNAE" ; i 3947 48 B R 7E Ul th X A TS e, 3R
kP A B ERERNIER . SE R T ad, 3E BRI, 55 BT
o8 B X A B JE SE R AR AR R AT RERE T e, R RER MBS AR
MR IR T TS A, 5855

BLEFIBT IHE—23HE” (More about Speech Acts) M4 5 BT H
FIJLF IR i . Hoh—F s RAR G UL iR SN R X R BT
BT AR 6 K2 : PR (declarations) , ##i& (representatives) .37 (expres-
sives) \$[7] (rogatives) ,7K¥# (commissives) .F§4> (directives) . — M FHIBITHE
TR, W R — 2B Y &1 (felicity conditions) , LA R A REE i X
WE A HIA B TR s A RS W ER, MENER “RERS” . 5%
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80 FEARLAK, NiE M E R RALBAREEFT ¥ BT, Leech
BEHRT 6 RALGEN, KPR EZEMFRERIEEN (tact maxim) FHH
N (approbation maxim) , B ZEK “ R WA b AfF i BT, D23 A3HiE
ANB)EAL", JG & B R R B 48/ Xl A Bt 37, R BRI AN %47 .
Brown & Levinson J& & X T “HF" (face) Ui , A AL 55 B X A B9 “ T F
K" (face wants) RARIAA] o X BPIRSE /\FE“FLE” (Politeness) M EZHNE,
TERIAM R, TR Leech FIMENIE & Brown & Levinson f) [ T &R 2 AR 48 %
B AL AR S R Y, B2 7E P X — FE R, A AR AR A A TR RS R B i
HT4EXPHFLRAR?

55 LB B L (Making Sense) 1S TEBE (context) FIE i %X (world
knowledge) TEERMRIEIEE X FTEMIMER, WEXIAIH 8 MM — T84, &£
EPHIES W T8 X (ambiguity) FI4 B (ellipsis) , 78 FETH B 5 B FHEAb
FEA N T A5 B ERER KRR BE AR A i 18 B AN 3R AT X 1 3R 9 A
o R ATESCHRASH B9 — 4R 8HR 1] : “ Crowds rushing to see Pope trample 6 to
death” , W SR AF #H , & 2 AT LLA BB, H— 4 “Six are trampled to
death by crowds rushing to see the Pope” , 3 — 4 “The crowds are rushing to see the
Pope trample six to death” . JI{&[A]—4] , fREAJE B SR #0HF 6 FAF A 6 persons”
W7

BE—E“HERIEHY . RE" (Exploring Pragmatics: Projects) 7E1R 4 H &
IBEEEENAT 7 A ATEEFAIRE, 432 T & BB ERER", i)
N LEERRTES A", )LEXALIR s 2R ", s B LSRR, “BUR
BHEMER P IR, BEETHEL”, A P EIGEE AL
W53 A 2EiE R ) — e BR A Y Basil Fawlty FIMBFEIE S , XX E 3 E Y RE
MERE (EIRATAL st — A B el — N4

FEX A B R Z B SRR, ER KRR PR
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USING THIS BOOK

This workbook has been written for all those who are embarking on
the study of pragmatics for the first time and have little or no prior
background in linguistics. Because of this, technical terminology has
been kept to a minimum. Where specialist terms have been intro-
duced, they are explained in the text. You will find them highlighted
as KEy worps. As you will see in Unit 1, pragmatics is primarily
concerned with what speakers mean rather than what words or sen-
tences mean. For the sake of brevity, the use of speaker in these units
also includes writer and the use of hearer also includes reader.

You should not need to do any supplementary reading while you
are working your way through this book. However, the Further
Reading section at the end of each unit will provide you with sug-
gested background reading and the sources for the research and data
which we will be discussing in the units.

Unit 1 explores the relationship between semantics and pragmatics,
the two branches of linguistics that look at meaning. Units 2-9 cover
some of the basic techniques and key concepts involved in studying
and analysing pragmatic meaning. As you work through these units
you will find a number of exercises. Each Exercise is followed by a
Comment section with a solution to the problem posed by the data
and a further discussion of the topic under consideration. This work-
book takes a ‘hands on’ approach to studying language, and you will
get much more out of the units if you complete each exercise before
moving on to the Comment section. At the end of Units 1-8 you will
find Further Exercises which will give you the chance to practise and
consolidate your skills. Answers to these exercises appear at the end
of the workbook. All the units also have Supplementary Exercises
and Discussion Questions which allow for more independent work.
These exercises and questions do not have model answers, and if you
are not using this book as part of a taught course, you may find it
helpful to discuss your answers with someone else.
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